
1.
Na temelju odredbe članaka 12. i 15. Zakona o turističkim

zajednicama i promicanju hrvatskog turizma (»Narodne
novine« broj 52/19) Skupština Turističke zajednice općine
Baška, uz prethodnu suglasnost Ministarstva turizma, na
sjednici održanoj dana 13. svibnja 2020. godine, donijela je

S T A T U T
TURISTIČKE ZAJEDNICE OPĆINE BAŠKA

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Turistička zajednica općine Baška (u daljnjem tekstu:
Zajednica) je organizacija koja djeluju po načelu destinacij-
skog menadžmenta, a osniva se radi promicanja i razvoja
turizma Republike Hrvatske i gospodarskih interesa prav-
nih i fizičkih osoba koje pružaju ugostiteljske usluge i
usluge u turizmu ili obavljaju drugu djelatnost neposredno
povezanu s turizmom na način da upravlja destinacijom na
razini za koju je osnovana.

Turistička zajednica općine Baška (u daljnjem tekstu:
Zajednica) osnovana je kao lokalna destinacijska menad-
žment organizacija za područje općine Baška.

Članak 2.

Zajednica je pravna osoba koja svojstvo pravne osobe
stječe temeljem upisa u Upisnik turističkih zajednica Mini-
starstva turizma.

Turistička zajednica općine Baška upisana je u Upisnik
turističkih zajednica koji vodi Ministarstvo turizma, pod upi-
snim brojem 81, temeljem rješenja KLASA: UP/I334-03-/10-
02/75, URBROJ: 529-05-11-4, od 20. rujna 2011. godine.

Prava i obveze Zajednice utvrd̄̄ene su Zakonom o turi-
stičkim zajednicama i promicanju hrvatskog turizma (u
daljnjem tekstu: Zakon) i ovim Statutom.

Članak 3.

Naziv Zajednice je »TURISTIČKA ZAJEDNICA
OPĆINE BAŠKA«.

Skraćeni naziv Zajednice je: »TZO Baška«.
Sjedište Zajednice je u Baški.

Članak 4.

Zajednica ima pečat okruglog oblika, s nazivom »TURI-
STIČKA ZAJEDNICA OPĆINE BAŠKA«, znakom i sje-
dištem, promjera 35 mm.

Žig Zajednice je četvrtastog oblika, dimenzija 45x75
mm, a sadrži sjedište Zajednice, te prostor za upisivanje
evidencijskog broja i datuma primitka pismena.

O broju pečata i žiga, načinu njihova korištenja, te oso-
bama koje su odgovorne za njihovo čuvanje odlučuje
direktor Zajednice.

Članak 5.
Zajednica ima znak.
Oblik i sadržaj znaka odred̄̄uje posebnom odlukom Turi-

stičko vijeće, a o načinu korištenja znaka odlučuje direktor
Zajednice.

U provod̄̄enju promotivnih aktivnosti u zemlji i inozem-
stvu, Zajednica upotrebljava znak hrvatskog turizma koji
se utvrd̄̄uje odlukom Turističkog vijeća Hrvatske turističke
zajednice.

Članak 6.
Zajednica ima obvezatne članove, a može imati i drago-

voljne članove.

Članak 7.
Ciljevi Zajednice su:
1. razvoj i marketing destinacije kroz koordiniranje

ključnih aktivnosti turističkog razvoja (planiranje, razvoj
turističkih proizvoda u destinaciji, financiranje, donošenje
i provedba odluka), u skladu s dokumentima kojima se
definira nacionalna strategija razvoja turizma

2. osiguravanje cjelovitije zastupljenosti specifičnih
lokalnih interesa kroz jačanje lokalne inicijative i poveziva-
nje dionika na lokalnom nivou radi stvaranja med̄̄una-
rodno konkurentnih turističkih proizvoda

3. poboljšanje uvjeta boravka turista u destinaciji te razvi-
janje svijesti o važnosti i gospodarskim, društvenim i drugim
učincima turizma, kao i potrebi i važnosti očuvanja i unapr-
jed̄̄enja svih elemenata turističke resursne osnove odred̄̄ene
destinacije, a osobito zaštite okoliša, kao i prirodne i kul-
turne baštine sukladno načelima održivog razvoja.

Članak 8.
Zajednica surad̄̄uje s tijelima jedinica lokalne samou-

prave u sljedećim aktivnostima:
1. dogovaraju zajedničko korištenje sredstava turističke

pristojbe koja se doznačuju jedinici lokalne samouprave
za poboljšanje uvjeta boravka turista

2. surad̄̄uju u izradi planova razvoja turizma u jedinici
lokalne samouprave, najkasnije do roka utvrd̄̄enog poseb-
nim propisima za donošenje proračuna jedinice lokalne
samouprave

3. prate turistički promet te prijavu i odjavu turista
4. surad̄̄uju pri odlučivanju o radnom vremenu ugostitelj-

skih objekata sukladno posebnim propisima koji ured̄̄uju
ugostiteljsku djelatnost

5. surad̄̄uju u drugim pitanjima vezanim uz razvoj
turizma.

Članak 9.
Rad Zajednice je javan.
Javnost rada osigurava se i ostvaruje na način propisan

Zakonom o turističkim zajednicama i promicanju hrvat-
skog turizma i ovim Statutom.

Članak 10.
Djelovanje Zajednice temelji se na načelu opće korisno-

sti.
Turistička zajednica ne smije obavljati gospodarske dje-

latnosti, osim ako Zakonom nije drugačije propisano.
Turistička zajednica može:
1. upravljati javnom turističkom infrastrukturom danom

na upravljanje od strane jedinica lokalne samouprave, jav-
nih ustanova odnosno pravnih osoba kojima je osnivač ili
većinski vlasnik jedinica lokalne samouprave

2. organizirati manifestacije i priredbe koje pridonose
turističkom identitetu destinacije

Turistička zajednica Općine Baška
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3. objavljivati komercijalne oglase na svojim digitalnim
online i offline kanalima komunikacije i zaključivati spon-
zorske ugovore u svrhu financiranja zadaća

4. organizirati stručne skupove i edukacije
5. pružati usluge putem turističkih informacijskih sustava

te izrad̄̄ivati tržišna i druga istraživanja i analize namije-
njene komercijalnoj uporabi

6. obavljati druge poslove i zadaće u funkciji razvoja
turizma i destinacije koji nisu u suprotnosti sa Zakonom i
ovim Statutom.

Turistička zajednica ne smije imati ulog u temeljnom
kapitalu trgovačkog društva.

Iznimno od stavka 4. ovoga članka, turistička zajednica
može steći ulog u temeljnom kapitalu trgovačkog društva
ako je to u stečajnom postupku ili drugom postupku koji
se vodi po posebnim propisima zakonit način namirenja
tražbine.

II. ZADAĆE ZAJEDNICE

Članak 11.

Zadaće Zajednica kao lokalne destinacijske menad-
žment organizacije, su sljedeće:

1. Razvoj proizvoda
1.1. sudjelovanje u planiranju i provedbi ključnih investi-

cijskih projekata javnog sektora i ključnih projekata pod-
izanja konkurentnosti destinacije

1.2. koordinacija i komunikacija s dionicima privatnog i
javnog sektora u destinaciji

1.3. razvojne aktivnosti vezane uz povezivanje eleme-
nata ponude u pakete i proizvode - inkubatori inovativnih
destinacijskih doživljaja i proizvoda

1.4. razvoj dogad̄̄anja u destinaciji i drugih motiva dola-
ska u destinaciju za individualne i grupne goste

1.5. razvoj ostalih elemenata turističke ponude s foku-
som na cjelogodišnju ponudu destinacije

1.6. praćenje i apliciranje, samostalno ili u suradnji s jedi-
nicom lokalne samouprave i drugim subjektima javnog ili
privatnog sektora, na natječaje za razvoj javne turističke
ponude i infrastrukture kroz sufinanciranje iz nacionalnih
izvora, fondova Europske unije i ostalih izvora financiranja

1.7. upravljanje kvalitetom ponude u destinaciji
1.8. strateško i operativno planiranje razvoja turizma ili

proizvoda na destinacijskoj razini te po potrebi organiza-
cija sustava upravljanja posjetiteljima

1.9. sudjelovanje u izradi strateških i razvojnih planova
turizma na području destinacije

1.10. upravljanje javnom turističkom infrastrukturom
1.11. sudjelovanje u provod̄̄enju strateških marketinških

projekata koje je definirala Hrvatska turistička zajednica.
2. Informacije i istraživanja
2.1. izrada i distribucija informativnih materijala
2.2. stvaranje, održavanje i redovito kreiranje sadržaja

na mrežnim stranicama destinacije i profilima društvenih
mreža

2.3. osnivanje, koordinacija i upravljanje turističkim
informativnim centrima (ako postoje/ima potrebe za njima)

2.4. suradnja sa subjektima javnog i privatnog sektora u
destinaciji radi podizanja kvalitete turističkog iskustva,
funkcioniranja, dostupnosti i kvalitete javnih usluga, ser-
visa i komunalnih službi na području turističke destinacije

2.5. planiranje, izrada, postavljanje i održavanje sustava
turističke signalizacije, samostalno i/ili u suradnji s jedini-
com lokalne samouprave

2.6. operativno sudjelovanje u provedbi aktivnosti
sustava eVisitor i ostalim turističkim informacijskim susta-
vima sukladno uputama Turističke zajednice Primorsko-
goranske županije i Hrvatske turističke zajednice kao što

su: jedinstveni turistički informacijski portal te evidencija
posjetitelja i svih oblika turističke ponude.

3. Distribucija
3.1. koordiniranje s Turističkom zajednicom Primorsko-

goranske županije u provedbi operativnih marketinških
aktivnosti

3.2. priprema, sortiranje i slanje podataka o turističkoj
ponudi na području destinacije u Turističku zajednicu Pri-
morsko-goranske županije i Hrvatsku turističku zajednicu

3.3. priprema destinacijskih marketinških materijala
sukladno definiranim standardima i upućivanje na usklad̄̄i-
vanje i odobrenje u Turističku zajednicu Primorsko-goran-
ske županije

3.4. pružanje podrške u organizaciji studijskih putovanja
novinara i predstavnika organizatora putovanja u suradnji
s Turističkom zajednicom Primorsko-goranske županije te
u suradnji s Hrvatskom turističkom zajednicom

3.5. obavljanje i drugih poslova propisanih Zakonom ili
drugim propisom.

Pored zadaća iz stavka 1. ovoga članka, ako Zajednica
ostvaruje više od 1.000.000 komercijalnih noćenja godišnje
može izvršavati i sljedeće zadaće vezane uz marketing:

1. odnosi s javnošću
2. stvaranje, održavanje i redovito kreiranje sadržaja na

mrežnoj stranici i profilima društvenih mreža
3. definiranje smjernica i standarda za oblikovanje turi-

stičkih promotivnih materijala
4. uspostavljanje marketinške infrastrukture temeljene

na informatičkim tehnologijama
5. provod̄̄enje aktivnosti strateškog i operativnog marke-

tinga (brending destinacije, online i offline aktivnosti, mre-
žne stranice i profili društvenih mreža, sajmovi, studijska
putovanja, prezentacije, partnerstva, sponzorstva i slično)

6. koordinacija i provedba udruženog oglašavanja na
lokalnoj razini

7. obavljanje i drugih poslova propisanih Zakonom ili
drugim propisom.

Zajednica je dužna voditi računa da zadaće koje provodi
budu usklad̄̄ene sa strateškim marketinškim smjernicama i
uputama Turističke zajednice Primorsko-goranske županije
i Hrvatske turističke zajednice.

Zajednica može na temelju posebne odluke Turističkog
vijeća Hrvatske turističke zajednice biti član med̄̄unarodnih
turističkih organizacija i srodnih udruženja.

III. ČLANOVI ZAJEDNICE, NJIHOVA PRAVA,
OBVEZE I ODGOVORNOSTI

Članak 12.

Članovi Zajednice mogu biti obvezatni ili dragovoljni.

Članak 13.

Obvezatni članovi Zajednice su sve pravne i fizičke
osobe koje na području Zajednice imaju sjedište ili podru-
žnicu, pogon, objekt u kojem se pružaju usluge i slično (u
daljnjem tekstu: poslovna jedinica) ili prebivalište i koje
trajno ili sezonski ostvaruju prihod pružanjem ugostitelj-
skih usluga i usluga u turizmu ili obavljaju djelatnost koja
ima korist od turizma odnosno na čije prihode turizam
ima utjecaj.

Djelatnosti iz stavka 1. ovoga članka utvrd̄̄uju se poseb-
nim propisom kojim se ured̄̄uje članarina u turističkim
zajednicama.

Obvezatno članstvo u Zajednici počinje danom osniva-
nja iste ili danom početka obavljanja djelatnosti pravne i
fizičke osobe na području za koje se osniva Zajednica.

Na prestanak obvezatnog članstva u Zajednici ne utječe
privremena obustava djelatnosti kao ni sezonsko obavlja-
nje djelatnosti.
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Obvezatno članstvo u Zajednici prestaje: prestankom
rada Zajednice, prestankom pravne ili smrću fizičke
osobe te djelomičnim ili potpunim gubitkom poslovne spo-
sobnosti fizičke osobe, prestankom poslovne jedinice, pro-
mjenom sjedišta pravne osobe ili promjenom prebivališta
fizičke osobe izvan područja Zajednice, prestankom ostva-
rivanja prihoda pružanjem ugostiteljskih usluga ili usluga u
turizmu ili obavljanja djelatnosti koja ima korist od turizma
odnosno na čije prihode turizam ima utjecaj.

Obvezatni članovi Zajednice odnosno njihovi predstav-
nici mogu birati i biti birani u tijela Zajednice.

Obvezatni članovi Zajednice plaćaju članarinu Zajednici
u skladu s posebnim propisom kojim se ured̄̄uju članarine u
turističkim zajednicama.

Članak 14.

Kao dragovoljni članovi u Zajednicu mogu se učlaniti
pravne ili fizičke osobe koje nisu članovi Zajednice
sukladno članku 13. Statuta.

O zahtjevu osoba iz stavka 1. ovoga članka odlučuje
Skupština Zajednice.

Dragovoljni članovi lokalne Zajednice imaju sva prava
kao i obvezatni članovi.

Dragovoljno članstvo u Zajednici prestaje istupanjem,
neplaćanjem članarine duže od šest mjeseci ili isključe-
njem.

Dragovoljni član Zajednice može biti isključen iz Zajed-
nice ako se ne pridržava odredbi ovoga Statuta, odluka ili
drugih akata tijela Zajednice ili ako svojim radom nanosi
štetu Zajednici, sve temeljem odluke Skupštine Zajednice.

Dragovoljni članovi Zajednice plaćaju članarinu Zajed-
nici u visini i na način koji odlukom utvrdi Skupština
Zajednice.

Članak 15.

Članovi Zajednice imaju prava, obveze i odgovornosti
da:

- oni ili njihovi predstavnici biraju i budu birani u tijela
Zajednice,

- upravljaju poslovima Zajednice i sudjeluju u njenom
radu

- daju inicijative koje imaju za cilj jačanje ili promicanje
turizma na području Zajednice,

- daju prijedloge i primjedbe na rad tijela Zajednica,
- predlažu razmatranje pitanja iz djelokruga Zajednice

radi zauzimanja stavova i daju prijedloge za njihovo rješa-
vanje,

- usmjeravaju i usklad̄̄uju svoje med̄̄usobne odnose u
zajedničke interese radi postizanja ciljeva Zajednice u
skladu sa Zakonom i ovim Statutom,

- predlažu sudjelovanje Zajednice u raznim aktivnostima
u cilju očuvanja turističkog prostora, unapred̄̄ivanja turi-
stičkog okružja i zaštite čovjekovog okoliša na području
Zajednice,

- razmjenjuju u Zajednici informacije, obavljaju konzul-
tacije i organiziraju sastanke,

- putem Zajednice ostvaruju suradnju s nadležnim tije-
lima lokalne samouprave i rade na pitanjima rješavanja
poremećaja u turizmu i većih problema u ostvarivanju gos-
podarskih interesa u djelatnostima ugostiteljstva i turizma i
s tim djelatnostima neposredno povezanih djelatnosti,

- daju inicijative za donošenje mjera i propisa iz područja
turizma,

- koriste stručnu pomoć Zajednice u pitanjima iz djelo-
kruga Zajednice,

- predlažu izmjene i dopune Statuta i drugih općih akata
Zajednice,

- budu obaviješteni o radu Zajednice i njenih tijela i o
materijalno-financijskom poslovanju Zajednice,

- sudjeluju u radu Zajednice i manifestacijama koje ona
organizira,

- provode zaključke i odluke što ih donose tijela Zajed-
nice

- zastupaju dogovorene stavove Zajednice u Turističkoj
zajednici Primorsko-goranske županije,

- daju podatke i izvješća potrebna za izvršavanje zadaća
Zajednice

- pridržavaju se odredbi Statuta, odluka, zaključaka i
drugih akata tijela Zajednice.

IV. TIJELA ZAJEDNICE

Članak 16.

Tijela Zajednice su:
- Skupština,
- Turističko vijeće i
- Predsjednik Zajednice.
Članovi tijela Zajednice i Predsjednik Zajednice osobno

su odgovorni za zakonito i savjesno obavljanje svojih duž-
nosti.

1. Skupština

Članak 17.

Skupština Zajednice je najviše tijelo upravljanja u
Zajednici.

Skupštinu Zajednice čine fizičke osobe koje su članovi
turističke zajednice i/ili predstavnici pravnih osoba koje
su članovi turističke zajednice.

Ako nema mogućnosti da svaki član Zajednice bude
pojedinačno predstavljen u Skupštini, tada Skupštinu čine
predstavnici skupine članova, tako da jedan ili više pred-
stavnika u Skupštini predstavlja odred̄̄enu skupinu članova.

Članovi odnosno predstavnici članova Zajednice ne
mogu putem punomoći ovlastiti drugu osobu da umjesto
njih sudjeluje u radu Skupštine.

Broj predstavnika članova u Skupštini Zajednice utvr-
d̄̄uje se razmjerno visini udjela pojedinog člana u prihodu
Zajednice, uz ograničenje da pojedini član može imati
maksimalno 40 % predstavnika u Skupštini.

Kao udio u prihodu Zajednice iz stavka 1. ovoga članka
računaju se članarina i 25 % turističke pristojbe koje je taj
član uplatio Zajednici, a koje uplate se odnose na obveze u
godini koja prethodi godini u kojoj se provode izbori za
Skupštinu Zajednice, pa se sukladno tome broj predstav-
nika članova Skupštine Zajednice odred̄̄uje na sljedeći
način:

- članovi koji ostvaruju najmanje 40% prihoda Zajednice
imaju 5 predstavnika u Skupštini,

- članovi koji ostvaruju više od 40% prihoda Zajednice
imaju na svakih ostvarenih daljnjih 20% još jednog pred-
stavnika u Skupštini, uz ograničenje da pojedini član
može imati maksimalno 40 % predstavnika u Skupštini

- članovi koji ostvaruju od 2,01% do 7% prihoda Zajed-
nice imaju 1 predstavnika u Skupštini,

- članovi koji ostvaruju od 7,01% do 15% prihoda
Zajednice imaju 2 predstavnika u Skupštini,

- članovi koji ostvaruju od 15,01% do 25% prihoda
Zajednice imaju 3 predstavnika u Skupštini,

- članovi koji ostvaruju od 25,01% do 40% prihoda
Zajednice imaju 4 predstavnika u Skupštini,

- članovi koji ostvaruju do 2% prihoda Zajednice grupi-
raju se u sljedeće skupine od kojih svaka ima pravo na broj
predstavnika koji odgovara udjelu pojedine skupine u
ukupnom prihodu Zajednice, i to:

- osobe koje pružaju ugostiteljske usluge u domaćinstvu
- ugostiteljska djelatnost
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- ostale djelatnosti neposredno povezane uz turističke i
ugostiteljske djelatnosti (putničke agencije, pravne osobe
- obrti za trgovinu i turizam, trgovačka društva - pružatelji
usluga u ugostiteljskim objektima za smještaj, kampirališta,
odmarališta, ostale djelatnosti...)

Ako tijekom mandata dod̄̄e do promjene udjela u priho-
dima za više od 10 %, broj predstavnika članova Skupštine
iznova će se utvrditi u skladu sa stavkom 5. i 6. ovoga
članka.

Promjenu iz prethodnog stavka ovoga članka utvrd̄̄uje
Skupština istodobno s donošenjem godišnjega financijskog
izvješća.

Članak 18.
Skupština Zajednice:
1. donosi statut Zajednice
2. donosi odluku o osnivanju i ustroju, pravima i dužno-

stima te načinu poslovanja
2. donosi Poslovnik o radu Skupštine Zajednice
3. odlučuje o izboru i razrješenju članova Turističkog

vijeća
4. donosi godišnji program rada Zajednice
5. donosi izvješće o izvršenju programa rada Zajednice
6. donosi odluku o izvješćima koje podnosi Turističko

vijeće
7. nadzire poslovanje Zajednice
8. odlučuje o zahtjevu za dragovoljno članstvo te utvr-

d̄̄uje visinu i način plaćanja članarine dragovoljnih članova
Zajednice

9. bira predstavnike u Skupštinu Turističke zajednice
Primorsko-goranske županije iz redova članova Zajednice

10. razmatra i zauzima stavove o najznačajnijim pita-
njima koja proizlaze iz zadaća Zajednica, predlaže mjere
i poduzima radnje za njihovo izvršavanje

11. prihvaća godišnja izvješća i odlučuje o drugim pita-
njima kada je to predvid̄̄eno propisima i ovim Statutom

12. donosi odluke, rješava druga pitanja te obavlja druge
poslove kada je to predvid̄̄eno Statutom, Zakonom ili dru-
gim propisom.

Članak 19.
Pored nadležnosti iz članka 18. Statuta Skupština Zajed-

nice nadzire:
1. vod̄̄enje poslova Zajednice
2. materijalno i financijsko poslovanje i raspolaganje

sredstvima Zajednice
3. izvršenje i provedbu programa rada Zajednice.
Skupština je dužna obaviti nadzor najmanje jednom

godišnje i to prije donošenja izvješća o izvršenju programa
rada te je pored navedenog nadzora, obvezna obaviti nad-
zor i na zahtjev natpolovične većine članova Skupštine kao
i po nalogu nadležnog ministarstva, ukoliko takav zahtjev
Skupštine odnosno nalog ministarstva postoje.

Članak 20.

Mandat članova Skupštine Zajednice traje četiri godine,
a članovi mogu biti ponovno birani odnosno imenovani.

Predstavniku člana Skupštine mandat može prestati i
prije isteka vremena na koje je izabran:

- opozivom od strane člana Zajednice čiji je predstavnik,
- prestankom rada člana Zajednice, čiji je predstavnik,
- na osobni zahtjev.
Skupština može predložiti članu Zajednice da opozove

svog predstavnika ako svoju dužnost ne obavlja u skladu
sa zadaćama Zajednice ili je uopće ne obavlja.

Novoizabranom članu Skupštine Zajednice mandat traje
do isteka vremena na koji je bio izabran član Skupštine
kojem je prestao mandat na jedan od načina utvrd̄̄en u
stavku 2. ovog članka.

Članak 21.

Izbore za Skupštinu raspisuje Turističko vijeće najka-
snije 60 dana prije isteka mandata Skupštine Zajednice.

Članak 22.

Skupština Zajednice odlučuje na sjednicama.
Sjednica Skupštine Zajednice održava se najmanje dva

puta godišnje.
Izvanredna sjednica saziva se u slučaju:
- izbora članova Turističkog vijeća ako se njihov broj

smanji za više od 2 člana,
- na zahtjev Turističkog vijeća, najmanje 6 članova Skup-

štine, direktora Zajednice
Podnositelj zahtjeva za sazivanje sjednice dužan je pred-

ložiti dnevni red Skupštine Zajednice.
Ako u slučaju iz stavka 3. ovog članka Predsjednik

Zajednice ne sazove Skupštinu Zajednice, Skupštinu
Zajednice može sazvati Turističko vijeće.

Članak 23.

Skupština Zajednice može pravovaljano odlučivati ako
sjednici prisustvuje više od polovice članova Skupštine.

Skupština odlučuje većinom glasova prisutnih članova,
osim ako ovim

Statutom nije drugačije propisano.
Ako na sjednici Skupštine ne prisustvuje više od polo-

vice članova Skupštine, na istoj sjednici saziva se sljedeća
sjednica Skupštine, s datumom održavanja unutar 15
dana od dana sazivanja neodržane sjednice Skupštine.

Iznimno od stavaka 1. i 2 ovoga članka, tako održana
sljedeća Skupština može pravovaljano odlučivati i kad sjed-
nici ne prisustvuje više od polovice članova Skupštine pod
uvjetom da odlučuje dvotrećinskom većinom glasova pri-
sutnih članova.

Ako Skupština ne usvoji izvješće o izvršenju programa
rada i izvješće o radu Turističkog vijeća, na istoj sjednici
se raspušta Turističko vijeće i saziva nova sjednica Skup-
štine na kojoj se izabiru novi članovi Turističkog vijeća

Način sazivanja i vod̄̄enja sjednice Skupštine Zajednice i
druga pitanja vezana uz održavanje sjednice Skupštine ure-
d̄̄uju se Poslovnikom.

2. Turističko vijeće

Članak 24.

Turističko vijeće je izvršno tijelo Skupštine Zajednice.
Turističko vijeće je odgovorno Skupštini Zajednice.

Članak 25.

Turističko vijeće Zajednice:
1. provodi odluke i zaključke Skupštine Zajednice
2. predlaže Skupštini godišnji program rada Zajednice te

izvješće o izvršenju programa rada
3. zajedno s izvješćem o izvršenju programa rada pod-

nosi Skupštini izvješće o svom radu
4. upravlja imovinom Zajednice sukladno Zakonu i

ovom statutu te sukladno programu rada
5. donosi opće akte za rad i djelovanje stručne službe

Zajednice
6. imenuje direktora Zajednice na temelju javnog natje-

čaja te razrješava direktora Zajednice
7. utvrd̄̄uje granice ovlasti za zastupanje Zajednice i

raspolaganje financijskim sredstvima Zajednice
8. zahtjeva i razmatra izvješće direktora o njegovom

radu, te obvezno donosi odluku o prihvaćanju ili neprihva-
ćanju navedenog izvješća
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9. potiče suradnju s drugim turističkim zajednicama i
drugim pravnim i fizičkim osobama koje su neposredno i
posredno uključena u turistički promet

10. donosi opće akte koje ne donosi Skupština Zajednice
11. utvrd̄̄uje prijedlog Statuta odnosno izmjena i dopuna

Statuta
12. priprema prijedloge i daje mišljenja o pitanjima o

kojima odlučuje Skupština Zajednice
13. daje ovlaštenje za zastupanje Zajednice u slučaju

spriječenosti direktora
14. donosi Poslovnik o svom radu
15. odlučuje o korištenju sredstava za izgradnju, adapta-

ciju i nabavu poslovnog prostora u skladu sa programom
rada.

16. obavlja i druge poslove utvrd̄̄ene Zakonom ili drugim
propisom

Članak 26.
Izvješće o radu Turističkog vijeća iz članka 25. stavak 1.

točke. 3. Statuta sadrži podatke o:
1. održanim sjednicama Turističkog vijeća (koje mini-

malno sadrži datum održavanja, dnevni red, imena prisut-
nih članova i slično)

2. aktima koje je donijelo Turističko vijeće (naziv akta,
kratak opis, imena članova koji su glasali te vrstu danog
glasa po pojedinom članu)

3. načinu praćenja izvršenja programa rada i financijskog
plana Zajednice.

Članak 27.

Turističko vijeće Zajednice ima Predsjednika i osam čla-
nova koje bira Skupština Zajednice iz redova članova
Zajednice, vodeći računa da većina članova Turističkog
vijeća bude iz redova članova Zajednice koji obavljaju ugo-
stiteljsku djelatnost ili pružaju usluge u turizmu (pružatelji
ugostiteljskih usluga, turističke agencije i slično).

Predsjednik Zajednice je Predsjednik Turističkog vijeća.

Članak 28.

Mandat članova Turističkog vijeća traje četiri godine, a
članovi mogu biti ponovno birani.

Članu Turističkog vijeća može prestati mandat i prije
isteka vremena na koji je izabran:

- razrješenjem od strane Skupštine Zajednice,
- na osobni zahtjev.
Član Turističkog vijeća može se opozvati ako ne obavlja

svoje dužnosti u skladu sa Zakonom i ovim Statutom, ne
provodi odluke Skupštine Zajednice i Turističkog vijeća.

Na mjesto člana Turističkog vijeća kojem je mandat pre-
stao na temelju prethodnog stavka, Skupština bira novog
člana na vrijeme do isteka mandata na koji je izabran
član kojemu je ta funkcija prestala na jedan od načina iz
stavka 2. ovog članka.

Članak 29.

Turističko vijeće radi na sjednicama.
Predsjednik Zajednice saziva i predsjeda sjednici Turi-

stičkog vijeća.
U slučaju odsutnosti, odnosno spriječenosti Predsjednika

Zajednice, sjednicu Turističkog vijeća saziva i predsjedava
zamjenik kojeg odredi Predsjednik Zajednice i koji za svoj
rad odgovara Predsjedniku Zajednice.

Članak 30.

Turističko vijeće može pravovaljano odlučivati ako sjed-
nici prisustvuje više od polovice članova Turističkog vijeća.

Turističko vijeće odlučuje većinom glasova prisutnih čla-
nova.

Iznimno od stavka 2. ovoga članka, odluku o razrješenju
direktora Zajednice Turističko vijeće donosi dvotrećin-
skom većinom glasova svih članova Turističkog vijeća.

Članovi Turističkog vijeća Zajednice ne mogu putem
punomoći ovlastiti drugu osobu da umjesto njih sudjeluje
u radu Turističkog vijeća.

Članak 31.

Turističko vijeće odluke donosi u pravilu javnim glaso-
vanjem.

Turističko vijeće može odlučiti da se o odred̄̄enom pita-
nju odlučuje tajnim glasovanjem.

Način sazivanja i vod̄̄enja sjednice Turističkog vijeća i
druga pitanja vezana za održavanje sjednice Turističkog
vijeća ured̄̄uje se Poslovnikom.

3. Predsjednik Zajednice

Članak 32.

Zajednica ima Predsjednika Zajednice koji predstavlja
Zajednicu.

Dužnost Predsjednika Zajednice obnaša općinski načel-
nik.

Dužnost Predsjednika Zajednice može obnašati i osoba
koju, iz redova članova Zajednice, odredi općinski načelnik
a koja može obnašati dužnost Predsjednika Zajednice
samo u vremenu trajanja mandata općinskog načelnika
od strane kojeg je odred̄̄ena.

Predsjednik Zajednice je i predsjednik Skupštine i pred-
sjednik Turističkog vijeća.

Članak 33.

Predsjednik Zajednice:
- predstavlja Zajednicu,
- saziva i presjeda sjednicama Skupštine,
- saziva i presjeda sjednicama Turističkog vijeća,
- predlaže, organizira, koordinira i usklad̄̄uje rad i aktiv-

nosti Zajednice u skladu sa Zakonom, ovim Statutom i
programom rada Zajednice,

- brine se o zakonitom i pravodobnom izvršavanju
zadaća Zajednice,

- pokreće i brine se o suradnji Zajednice s drugim turi-
stičkim zajednicama i drugim tijelima sa zajedničkim inte-
resom,

- brine se o pripremi sjednica Skupštine i Turističkog
vijeća,

- potpisuje odluke i druge akte koje donosi Skupština i
Turističko vijeće,

- obavlja i druge poslove utvrd̄̄ene aktima Skupštine i
Turističkog vijeća.

Članak 34.

U slučaju odsutnosti, ili spriječenosti Predsjednika
Zajednice, sjednici Skupštine predsjeda zamjenik Predsjed-
nika Zajednice kojeg odredi Predsjednik Zajednice i koji
za svoj rad odgovara Predsjedniku Zajednice.

Osoba koju odredi općinski načelnik može obnašati duž-
nost Predsjednika Zajednice samo u vremenu trajanja
mandata općinskog načelnika od strane kojeg je odred̄̄ena.

Osoba iz stavaka 2. ovoga članka za obnašanje dužnosti
Predsjednika Zajednice ne prima naknadu.

U trenutku razrješenja općinskog načelnika sukladno
propisu kojim se ured̄̄uju jedinice lokalne i područne
(regionalne) samouprave prestaje njegova dužnost Pred-
sjednika Zajednice, te u navedenom slučaju dužnost Pred-
sjednika obnaša povjerenik sukladno propisu koji regulira
izbore općinskog načelnika.
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4. Radna tijela

Članak 35.

Skupština i Turističko vijeće mogu osnovati privremena
radna ili savjetodavna tijela (radne skupine, savjet, povje-
renstvo i sl.) radi razmatranja odred̄̄enog pitanja, davanja
mišljenja i prijedloga o značajnim pitanjima iz njihovog dje-
lokruga.

Skupština i Turističko vijeće odlukom o osnivanju tijela
iz prethodnog stavka utvrd̄̄uju sastav, djelokrug rada i
druga pitanja vezana za rad toga tijela.

V. PREDSTAVLJANJE I ZASTUPANJE ZAJED-
NICE

Članak 36.
Zajednicu predstavlja Predsjednik Zajednice, a zastupa

direktor Zajednice.
Direktor Zajednice može dati pisanu punomoć drugoj

osobi za zastupanje Zajednice.
Ako se opća punomoć daje osobi koja nije zaposlena u

Zajednici, za davanje ove punomoći potrebna je suglasnost
Turističkog vijeća.

Punomoć iz stavka 2. ovog članka daje se sukladno
odredbama zakona kojima se ured̄̄uju obvezni odnosi.

VI. OBAVLJANJE STRUČNIH I ADMINISTRATIV-
NIH POSLOVA U TURISTIČKOJ ZAJEDNICI

Članak 37.

Radi obavljanja stručnih i administrativnih poslova
Zajednice može se osnovati stručna služba.

Sjedište stručne službe je u sjedištu Zajednice.

Članak 38.
Odluku o osnivanju i nazivu stručne službe donosi Turi-

stičko vijeće Zajednice.
Djelokrug, unutarnje ustrojstvo, organizaciju i sistemati-

zaciju radnih mjesta u Zajednici utvrd̄̄uje Turističko vijeće
aktom o ustrojstvu i sistematizaciji, na prijedlog direktora
Zajednice.

Članak 39.
Obavljanje stručnih i administrativnih poslova obuhvaća

osobito ove poslove:
- provod̄̄enje zadataka utvrd̄̄enih programom rada

Zajednice,
- obavljanje stručnih i administrativnih poslova u svezi

pripremanja sjednica tijela Zajednice,
- obavljanje stručnih i administrativnih poslova u svezi s

izradom i izvršavanjem akata tijela Zajednice,
- obavljanje pravnih financijskih i knjigovodstvenih

poslova, kadrovskih i općih poslova, vod̄̄enje evidencija i
statističkih podataka utvrd̄̄enih propisima i aktima Zajed-
nice,

- izrada analiza, informacija i drugih materijala za
potrebe tijela Zajednice,

- davanje tijelima Zajednice kao i drugim zainteresira-
nim stručna mišljenja o pitanjima iz djelokruga Zajednice,

- obavljanje i drugih poslove koje odrede tijela Zajed-
nice.

Članak 40.
Na radne odnose zaposlenih u Zajednici primjenjuju se

opći propisi o radu, ako Zakonom nije drugačije propi-
sano.

Ministar pravilnikom propisuje posebne uvjete glede
stručne spreme, radnog iskustva, znanja jezika i drugih
posebnih znanja i sposobnosti koje moraju ispunjavati rad-
nici u Zajednici.

Direktor Zajednice, osim uvjeta propisanih pravilnikom
iz stavka 2. ovoga članka, mora ispunjavati i uvjet da mu
pravomoćnom sudskom presudom ili rješenjem o prekršaju
nije izrečena sigurnosna mjera ili zaštitna mjera zabrane
obavljanja poslova iz područja gospodarstva, dok ta
mjera traje.

Direktor Zajednice i radnici na stručnim poslovima na
izvršenju zadaća Zajednice, moraju imati položen stručni
ispit za rad u turističkoj zajednici (u daljnjem tekstu:
stručni ispit), odnosno moraju u roku od jedne godine od
dana stupanja na rad položiti stručni ispit.

Osobi iz prethodnog stavka koja ne položi stručni ispit
prestaje radni odnos po isteku posljednjeg dana roka za
polaganje stručnog ispita.

Iznimno, stručni ispit ne moraju polagati osobe koje u
trenutku zasnivanja radnog odnosa u Zajednici imaju
odgovarajuću stručnu spremu i najmanje pet godina rad-
nog staža na poslovima u turizmu u toj stručnoj spremi.

Članak 41.

Zajednica ima direktora.
Direktora Zajednice na temelju javnog natječaja ime-

nuje Turističko vijeće na vrijeme od četiri godine (od
01.01.2022.).

Ako se na raspisani natječaj za direktora Zajednice
nitko ne prijavi ili nitko od prijavljenih kandidata ne
bude izabran, natječaj će se ponoviti.

Do izbora direktora Zajednice, a najduže šest mjeseci,
prava i obveze direktora Zajednice iz stavka 3. ovoga
članka obnaša Predsjednik Zajednice (od 01.01.2022.).

Direktora turističke zajednice, u slučaju odsutnosti ili
spriječenosti, zamjenjuje osoba koju Turističko vijeće
odredi iz redova članova Turističkog vijeća.

Osoba koja zamjenjuje direktora Zajednice ima prava i
dužnosti direktora.

Članak 42.

Direktor Zajednice:
- organizira izvršavanje zadaća Zajednice
- organizira i rukovodi radom i poslovanjem Zajednice
- zastupa Zajednicu i poduzima sve pravne radnje u ime

i za račun Zajednice,
- zastupa Zajednicu u svim postupcima pred sudovima,

upravnim i drugim državnim tijelima te pravnim osobama
s javnim ovlastima,

- provodi odluke Turističkog vijeća i drugih tijela Zajed-
nice,

- odgovoran je za namjensko korištenje sredstava koja se
vode u Zajednici, poslovanje i zakonitost rada Zajednice u
granicama utvrd̄̄enih ovlasti

- usklad̄̄uje materijalne i druge uvjete rada Turističkog
ureda i Zajednice te brine da poslovi i zadaci budu na vri-
jeme i kvalitetno obavljeni, u skladu s odlukama i zaključ-
cima tijela te programom rada Zajednice

- predlaže ustrojstvo i sistematizaciju radnih mjesta
Zajednice

- odlučuje o zapošljavanju radnika odnosno raspisuje
javni natječaj za radna mjesta u Zajednici te odlučuje o
svim pitanjima glede radnih odnosa radnika Zajednice,

- upozorava radnike i tijela Zajednice na zakonitosti nji-
hovih odluka,

- odlučuje o službenom putovanju radnika Zajednice,
korištenju osobnih vozila u službene svrhe te o korištenju
sredstava reprezentacije,

- odlučuje o povjeravanju pojedinih stručnih poslova tre-
ćim osobama ako ocijeni da je potrebno i svrsishodno, a u
cilju izvršenja zadataka Zajednice,

- potpisuje poslovnu dokumentaciju Zajednice,
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- priprema, zajedno s Predsjednikom Zajednice, sjednice
Turističkog vijeća i Skupštine,

- podnosi Turističkom vijeću izvješće o svom radu i o
radu Zajednice, najmanje jednom godišnje te svaki put
kad Turističko vijeće to zatraži te predlaže mjere za una-
pred̄̄enje organizacije rada Zajednice,

- obavlja i druge poslove utvrd̄̄ene zakonom, aktima
Zajednice i odlukama tijela Zajednice.

Direktor Zajednice za svoj rad odgovara Turističkom
vijeću i Predsjedniku Zajednice.

Članak 43.

Turističko vijeće odlukom može razriješiti direktora
Zajednice i prije isteka mandata iz stavka 2. ovoga članka:

1. na osobni zahtjev
2. ako zbog izvršavanja ili nemarnog izvršavanja njegove

dužnosti Zajednica nije mogla izvršiti svoje zadatke ili je
izvršavanje tih zadataka bilo otežano

3. ako je zbog nezakonitog, nesavjesnog ili nepravilnog
rada ili zbog prekoračenja ovlaštenja nastala ili mogla
nastati šteta

4. ako bez opravdanog razloga ne izvrši ili odbije izvršiti
odluke tijela Zajednice ili postupa protivno tim odlukama

5. ako ne podnese Turističkom vijeću izvješće o svom
radu

6. ako Turističko vijeće ne prihvati izvješće direktora o
radu direktora.

Prijedlog za pokretanje postupka za razrješenje direk-
tora Zajednice mogu podnijeti Predsjednik, Skupština ili
Turističko vijeće, a obvezno ga podnosi u slučajevima iz
stavka 1. točaka 2. do 6. ovoga članka.

Prije donošenja odluke o razrješenju temeljem stavka 1.
točaka 2. do 6. ovoga članka direktoru se mora dati moguć-
nost da se očituje o prijedlogu za razrješenje.

Članak 44.

Direktor Zajednice i drugi radnici zaposleni u Zajednici
ne mogu biti predsjednicima niti članovima Skupštine ili
Turističkog vijeća niti jedne Zajednice.

Direktoru Zajednice nije dopušteno obavljanje ugosti-
teljske djelatnosti i pružanje usluga u turizmu, sukladno
posebnom propisu, na području za koje je osnovana turi-
stička zajednica.

Direktor Zajednice ne smije u svojstvu osobe ovlaštene
za zastupanje Zajednice donositi odluke odnosno sudjelo-
vati u donošenju odluka koje utječu na financijski ili
drugi interes njegova bračnog ili izvanbračnog druga, život-
nog partnera sukladno posebnom propisu koji regulira živ-
otno partnerstvo osoba istog spola, djeteta ili roditelja.

Direktor Zajednice ne smije biti član upravnog ili nad-
zornog tijela trgovačkog društva ili druge pravne osobe
koja je član te Zajednice.

VII. ODGOVORNOSTI ZA OBAVLJANJE DUŽNO-
STI U ZAJEDNICI

Članak 45.

Svaki član tijela Zajednice osobno je odgovoran za
savjesno obavljanje svojih dužnosti.

Svaki član tijela Zajednice odgovoran je za svoj rad
tijelu koje ga je izabralo, a članovi Skupštine odgovorni
su članu Zajednice kojeg predstavljaju.

Direktor Zajednice je odgovoran za zakonito, savjesno i
stručno obavljanje dužnosti i zadataka koje mu je utvrdilo
tijelo koje ga je izabralo ili imenovalo.

Predsjednik Zajednice osobno je odgovoran za zakonito
i savjesno obavljanje svojih dužnosti.

VIII. GOSPODARENJE U ZAJEDNICI

Članak 46.

Zajednica nastupa u pravnom prometu samostalno - u
svoje ime i za svoj račun.

Za obveze u pravnom prometu Zajednica odgovara cje-
lokupnom svojom imovinom.

Članak 47.

Financijsko - materijalno poslovanje Zajednice vodi se
po propisima kojim se ured̄̄uje financijsko poslovanje i
računovodstvo neprofitnih organizacija.

Članak 48.

Za svaku poslovnu godinu Zajednica utvrd̄̄uje program
rada.

Zajednica je obvezna financijska sredstva koristiti
sukladno programu rada.

Turističko vijeće je dužno podnijetu Skupštini prijedlog
programa rada u roku koji Skupština odredi.

Prijedlog programa rada Zajednice obvezno se dostavlja
na razmatranje članovima Skupštine Zajednice osam dana
prije održavanja sjednice na kojoj se donosi.

Skupština Zajednice dužna je do kraja tekuće godine
donijeti program rada za sljedeću godinu.

Zajednica je obvezna u postupku donošenja godišnjeg
plana med̄̄usobno se usklad̄̄ivati i koordinirati s Turistič-
kom zajednicom Primorsko-goranske županije.

Prijedlog godišnjeg programa rada Zajednica je dužna
dostaviti Turističkoj zajednici Primorsko-goranske županije
najmanje 15 dana prije održavanja sjednice Skupštine na
kojoj se odlučuje o prijedlogu godišnjeg programa rada.

Ako Turistička zajednica Primorsko-goranske županije
po dostavljenom prijedlogu godišnjeg programa rada
utvrdi da nisu ispunjene sve ovim Zakonom propisane
zadaće odnosno da zadaće nisu usklad̄̄ene sa strateškim
marketinškim smjernicama i uputama Zajednice Primor-
sko-goranske županije, dužne su o tome obavijestiti Zajed-
nicu koja je takav prijedlog usvojila, Hrvatsku turističku
zajednicu te Ministarstvo.

Godišnji program rada Zajednice izrad̄̄uje se po jedin-
stvenoj metodologiji i obveznim uputama koje donosi nad-
ležno Ministarstvo na prijedlog Hrvatske turističke zajed-
nice.

Godišnji program rada Zajednice sadrži pojedinačno
utvrd̄̄ene planirane zadatke i potrebna financijska sredstva
za njihovo izvršenje.

Članak 49.

Tijekom godine Zajednica može mijenjati i dopunjavati
svoj program rada.

Ako tijekom godine dod̄̄e do odstupanja od programa
rada u obujmu većem od 5%, Zajednica je dužna donijeti
izmjene, odnosno dopune programa rada.

Izmjene iz stavka 1. i 2. ovog članka obavljaju se po
postupku koji je propisan za donošenje programa rada.

Zajednica je dužna godišnji program rada te izmjene
odnosno dopune programa rada objaviti na svojim mre-
žnim stranicama u roku od osam dana od dana donošenja.

Članak 50.

Za izvršenje programa rada odgovorno je Turističko
vijeće.

Naredbodavac za izvršenje godišnjeg programa rada je
direktor Zajednice.

Turističko vijeće dužno je Skupštini Zajednice podnijeti
prijedlog izvješća o izvršenju programa rada u roku koji
Skupština odredi.
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Prijedlog izvješća o izvršenju programa rada mora se sta-
viti na uvid članovima Skupštine Zajednice osam dana
prije razmatranja na sjednici Skupštine Zajednice.

Skupština Zajednice dužna je svake godine do kraja
ožujka tekuće godine donijeti izvješće o izvršenju pro-
grama rada za prethodnu godinu.

Izvješće o izvršenju programa rada za prethodnu godinu
Zajednica je dužna dostaviti Turističkoj zajednici Primor-
sko-goranske županije.

Zajednica se obvezuje izraditi izvješće o izvršenju pro-
grama rada Zajednice po jedinstvenoj metodologiji i obve-
znim uputama koje donosi nadležno Ministarstvo na pri-
jedlog Hrvatske turističke zajednice.

Izvješće o izvršenju programa rada obvezno sadržava
podatke o izvršenju programom rada pojedinačno utvrd̄̄e-
nih zadataka, izdacima njihova izvršenja, izdacima za
poslovanje turističkog ureda i rad tijela Zajednice, ostvare-
nju prihoda po izvorima, financijskom rezultatu poslovanja,
usporedbu financijskog plana i njegova ostvarenja s obra-
zloženjem odstupanja, analizu i ocjenu izvršenja programa
te procjenu učinka poduzetih aktivnosti na razvoj turizma.

Zajednica je dužna izvješće o izvršenju programa rada
objaviti na svojim mrežnim stranicama u roku od osam
dana od dana donošenja.

Članak 51.
Uz godišnji program rada i izvješće o izvršenju programa

rada, Zajednica je dužna sastaviti financijski plan i financij-
ski izvještaj sukladno propisima kojima se ured̄̄uje financij-
sko poslovanje i računovodstvo neprofitnih organizacija.

Članak 52.
Prihodi Zajednice su:
1. turistička pristojba, sukladno posebnom propisu koji

ured̄̄uje turističku pristojbu
2. članarina, sukladno posebnom propisu koji ured̄̄uje

članarine u turističkim zajednicama
3. prihodi od obavljanja gospodarskih djelatnosti iz

članka 10. stavka 3. Zakona o turističkim zajednicama i
promicanju hrvatskog turizma.

Osim prihoda iz stavka 1. ovoga članka Zajednica može
ostvarivati i prihode iz:

- proračuna jedinica lokalne i područne (regionalne)
samouprave te državnog proračuna

- članarine dragovoljnih članova sukladno odluci Skup-
štine Zajednice

- dragovoljnih priloga i darova
- imovine u vlasništvu
- fondova Europske unije i drugih fondova.
Zajednica se može na temelju posebne odluke Turistič-

kog vijeća financijski zaduživati radi realizacije programa
rada, ali ukupna vrijednost obveza po osnovi zaduženja
na godišnjoj razini ne smije prelaziti 10 % financijskim pla-
nom predvid̄̄enih ukupnih prihoda.

Troškovi za plaće radnika zaposlenih u Zajednici ne
smiju prelaziti 40 % ukupnih prihoda Zajednice.

Članak 53.

U financijskom planu Zajednice može se izdvojiti dio
prihoda kao neraspored̄̄ena sredstva (tekuća rezerva)
koja se koristi tijekom godine za nepredvid̄̄ene i nedo-
voljno predvid̄̄ene poslove i zadatke koji se financiraju iz
financijskog plana Zajednice.

Sredstvima tekuće rezerve raspolaže Turističko vijeće na
prijedlog direktora Zajednice.

Članak 54.

Sredstva Zajednice vode se na jednom ili više žiro
računa.

Članak 55.

Višak prihoda nad rashodima Zajednice koristi se u
svrhu promicanja i unapred̄̄ivanja turističkog područja
Zajednice.

Članak 56.

Turističko vijeće Zajednice upravlja imovinom Zajed-
nice s pozornošću urednog i savjesnog gospodarstvenika.

Za nabavu i otud̄̄enje nekretnina Turističko vijeće mora
zatražiti prethodnu suglasnost Skupštine Zajednice, koja o
tome odlučuje većinom glasova svih članova Skupštine
Zajednice.

IX. JAVNOST RADA ZAJEDNICE

Članak 57.

Javnost rada Zajednice osigurava se i ostvaruje dosta-
vom pisanih materijala i putem sjednica tijela Zajednice
za članove Zajednice, objavom na oglasnoj ploči, na web
stranicama Zajednice, odnosno putem sredstava javnog
priopćavanja ili na drugi prikladni način.

Članak 58.

Predsjednik Zajednice odlučuje o redovitom, potpunom,
po sadržaju i obliku pristupačnom informiranju javnosti o
radu Zajednice.

X. POSLOVNA TAJNA

Članak 59.

Poslovnu tajnu Zajednice čine isprave i podaci čije bi
odavanje neovlaštenoj osobi bilo protivno poslovanju
Zajednice i štetilo interesima i poslovnom ugledu Zajed-
nice.

Predsjednik Zajednice odred̄̄uje koje su isprave i podaci
poslovna tajna, kao i ostala pitanja u svezi s poslovnom taj-
nom.

Poslovnu tajnu dužni su čuvati svi članovi i zaposleni u
Zajednici, koji na bilo koji način saznaju za ispravu ili pod-
atak koji je utvrd̄̄en kao poslovna tajna, i nakon prestanka
radnog odnosa u Zajednici.

Povreda odredaba ovog Statuta koja se odnosi na
poslovnu tajnu teža je povreda radne dužnosti.

XI. ZAŠTITA PRIRODE I ČOVJEKOVA OKOLIŠA

Članak 60.

Zajednica obavlja poslove i ispunjava svoju zadaću na
način koji osigurava zaštitu prirode i poboljšava kvalitetu
čovjekova okoliša sukladno propisima u Republici Hrvat-
skoj.

Posebnu brigu Zajednica vodi o zaštiti i čuvanju kultur-
nih dobara.

XII. STATUT I DRUGI OPĆI AKTI

Članak 61.

Zajednica ima Statut i druge opće akte (poslovnici, pra-
vilnici i odluke).

Opći akti Zajednice moraju biti u suglasnosti s odred-
bama Statuta. Statut mora biti u suglasnosti sa zakonom i
drugim propisima.

U slučaju nesuglasnosti općih akata sa Statutom primje-
njivat će se odgovarajuće odredbe Statuta.

Ocjenu suglasnosti općih akata sa Statutom daje Skup-
ština Zajednice.
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Kada utvrdi da opći akt nije u suglasnosti sa Statutom,
Skupština svojom odlukom ukida ili poništava taj akt
odnosno njegove pojedine odredbe.

Članak 62.

Statut donosi Skupština, uz prethodnu suglasnost Mini-
starstva turizma, dvotrećinskom većinom svih predstavnika
u Skupštini Zajednice.

Poslovnik o radu Skupštine donosi Skupština Zajednice
na svojoj prvoj sjednici običnom većinom glasova.

Ostale opće akte donosi Turističko vijeće na prijedlog
Predsjednika Zajednice ili na osobnu inicijativu, a opće
akte za radi i djelovanje stručne službe Zajednice na pri-
jedlog direktora Zajednice.

Članak 63.

Opći akti Turističkog vijeća su o:
- ustrojstvu, organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta
- radnim odnosima, disciplinskoj i materijalnoj odgovor-

nosti radnika
- obračunu i isplati plaća, naknada plaća i ostalih mate-

rijalnih prava radnika,
- drugi akti utvrd̄̄eni Statutom ili odlukom Turističkog

vijeća.

Članak 64.

Izmjene i dopune Statuta donose se u postupku i na
način odred̄̄en za donošenje Statuta.

Prijedlog za izmjene i dopune Statuta može podnijeti
Turističko vijeće ili najmanje petina članova Skupštine.

Prijedlog izmjena i dopuna Statuta dostavlja se člano-
vima Skupštine radi davanja primjedbi i prijedloga. Pri-
mjedbe i prijedlozi dostavljaju se Turističkom vijeću Zajed-
nice u roku od 8 dana od primitka.

Turističko vijeće utvrd̄̄uje prijedlog izmjena i dopuna
Statuta i upućuje ga Skupštini na usvajanje uz prethodnu
suglasnost Ministarstva.

Članak 65.

Statut Zajednice objavljuje se u »Službenim novinama«
Primorsko-goranske županije.

Opći akti Zajednice objavljuju se na oglasnoj ploči i web
stranicama Zajednice.

XIII. PRESTANAK RADA ZAJEDNICE

Članak 66.

Zajednica prestaje postojati na temelju:
1. odluke Skupštine Zajednice o prestanku Zajednice
2. rješenja Ministarstva o zabrani djelovanja Zajednice.
Rješenje iz stavka 1. točke 2. ovoga članka Ministarstvo

donosi ako:
- Zajednica donosi opće akte suprotno zakonu, statutu ili

drugom propisu
- Skupština Zajednice nije izabrala članove Turističkog

vijeća u roku od 60 dana od dana konstituiranja, isteka nji-
hova mandata ili njihova razrješenja odnosno od dana pod-
nošenja njihove ostavke

- Zajednica nije održala izbore za novu Skupštinu,
sukladno zakonu i statutu

- se ni u roku od 60 dana od dana provedenih izbora ne
konstituira Skupština Zajednice

- Zajednica nije izvršila mjere odnosno ako je postupila
suprotno obveznim uputama koje je u obavljanju nadzora
naložilo Ministarstvo

- Zajednica nije izvršila mjere koje je u obavljanju struč-
nog nadzora naložila Skupština Zajednice

- troškovi za plaće zaposlenih u Zajednici prelaze 40%
ukupnih prihoda Zajednice

- Zajednica, u roku iz članka 22. stavka 5. Zakona, ne
izabere direktora

Ako Zajednica prestane postojati, Turistička zajednica
Primorsko-goranske županije dužna je okončati poslove
Zajednice koji su u tijeku, naplatiti potraživanja i podmiriti
vjerovnike.

Imovinu preostalu nakon namirenja vjerovnika, u slu-
čaju Zajednice, stječe Turistička zajednica Primorsko-
goranske županije, sukladno ovom Statutu.

XIV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 67.

Zajednica je dužna uskladiti svoj ustroj i druge opće akte
s odredbama Zakona i Statuta u roku od deset mjeseci od
dana stupanja na snagu Zakona.

Osobe koje su na dan stupanja na snagu Zakona zate-
čene na radnom mjestu direktora turističkog ureda obnašat
će dužnost direktora do izbora direktora Zajednice od
strane Turističkog vijeća sukladno članku 22. stavku 2.
Zakona.

Do usklad̄̄enja općih akata primjenjuju se postojeći akti
Zajednice.

Članak 68.

Stupanjem na snagu ovog Statuta prestaje važiti Statut
Turističke zajednica općine Baška od 9. listopada 2010.
godine. (»Službene novine Primorsko-goranske županije«
broj 8/10).

Članak 69.

Ovaj Statut stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«,
osim odredbe o mandatu direktora Zajednice kao i
odredbe o obnašanju prava i obveza direktora od strane
Predsjednika Zajednice do izbora direktora, a najduže u
vremenu od šest mjeseci, koje stupaju na snagu 1. siječnja
2022. godine.

Ur. broj: 000-02/20-07
Baška, 13. svibnja 2020.

Predsjednik Turističke zajednice
Općine Baška

mr. sc. Toni Juranić, dipl. oec., v. r.
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<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


